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Julia Justiss

Svik og forsoning

Oversatt av Elizabeth Aga

MINISERIE: SØSKENBARNA RANSLEIGH


Hvor enn de notoriske levemennene befinner seg, kan man være sikker på at skandalene følger hakk i hæl. Dette er del tre i miniserien Søskenbarna Ransleigh.

Kjære leser!

Da jeg første gang forestilte meg Ransleigh-mennene, visste jeg at Alastair hadde hatt kjærlighetssorg, og at han reagerte sterkere på tragedier enn mange, siden han var en dikter og en drømmer. Da jeg senere forestilte meg kvinnen som såret ham, innså jeg at en kjærlighet som deres bare er noe man opplever en gang i livet. På en eller annen måte måtte de finne tilbake til hverandre igjen.



Diana gjengjeldte Alastairs kjærlighet med den samme lidenskapen. Men for å beskytte de to mennene hun elsket, sin far og Alastair, ble hun tvunget til å gifte seg, og hun nektet å fortelle Alastair hvorfor hun støtte ham fra seg.

Åtte år senere møtes de tilfeldig i forbindelse med hennes ektemanns død, og Diana benytter anledningen til å forklare. Da hun innrømmer overfor Alastair at hun aldri vil kunne gjøre det godt igjen, foreslår han at hun skal bli hans elskerinne.



Han forventer å bli avvist, og blir dermed overrasket da Diana går med på det. Et forhold som startet for å renske henne ut av hjertet, gir ham etter hvert et innblikk i grusomhetene i ekteskapet hennes, og han blir fast bestemt på å frigjøre kvinnen som han aldri har holdt opp å elske, fra demonene i fortiden, og beskytte henne mot alle farer i nåtiden.



For Diana, som er blitt mishandlet og fratatt muligheten til å være sammen med dem hun elsker, er det hardt å komme seg etter det golde livet hun har levd de siste årene. Under Alastairs iherdige omsorg gjenvinner hun gradvis evnen til å elske og stole på andre.

Julia




Til «The Evelettes»

Dere har omfavnet meg og grått sammen med meg

og vært der for meg hvert eneste skritt på veien

i den lange skriveprosessen de to siste årene.

Jeg setter så stor pris på dere alle sammen!


Første kapittel

Det var henne.

Det var som å bli truffet midt i brystet av en kanonkule. Nummen av sjokk stirret Alastair Ransleigh, forhenværende dragon i Hennes Majestets regiment, på den høye, mørke kvinnen som nærmet seg fra den andre siden av Baths vidstrakte Sidney Gardens.

Til tross for at fornuften sa ham at det ikke kunne være henne, visste han innerst inne at det var Diana. Ingen annen kvinne hadde en slik lett, dansende gange.

Med bankende hjerte trakk han pusten dypt inn, fremdeles ute av stand til å bevege seg eller slippe henne med blikket.

Hun hadde glidd inn i rommet på samme måte da han så henne for første gang, og hadde brakt et pust av vårlig luft og fortryllelse inn i arbeidsværelset i Oxford, dit han hadde gått for å rådføre seg med hennes far, en vel ansett vitenskapsmann.

Vonde minner strømmet på. Akkurat slik hadde han sett henne da hun kom inn i Coddingfords ballsal for åtte og et halvt år siden. Ventet på tegn fra henne til å nærme seg, slik at hennes far kunne annonsere deres forlovelse for gjestene.

I stedet hadde hun latt den eldre mannen som hadde fulgt henne inn, ta armen hennes. Hertugen av Graveston, hadde han senere fått vite. Mannen som deretter annonserte at Diana skulle gifte seg med ham.

Det plutselige støtet i kneregionen fikk ham nesten til å segne om. «Onkel Alastair!» skrek hans seks år gamle nevø Robbie idet han klamret seg til benet hans samtidig som han hoppet opp og ned. «Når kom du? Skal du være lenge? Vær så snill, si at du skal det! Kan du ta meg med bort og kjøpe Sally Lunn-kaker til meg? Og til vennen min?»

Med ett var han tilbake i nåtiden, og Alastair gjengjeldte omfavnelsen, før han satte barnet ned med armer som ikke var helt stødige. Han motsto fristelsen til å kaste et blikk innover i parken igjen, og tvang seg til å konsentrere seg om Robbie.

«Jeg har nettopp kommet, og jeg vet ikke hvor lenge jeg kommer til å være her. Din mor fortalte meg at du hadde dratt hit sammen med barnepiken, så jeg bestemte meg for å hente deg. Ja, vi skal gå og kjøpe kaker. Hvor er denne vennen din?»

Fremdeles litt fjern så han i den retningen nevøen pekte, og så en gutt på omtrent samme alder som Robbie, pent kledd i knebukser og jakke. Barnet kikket sjenert opp på ham under det mørke håret som krøllet seg i pannen og skygget for de  blå øynene.

Dianas øyne.

Rystet innså han at Robbies venn måtte være hennes sønn.

Sønnen som burde vært hans.

Han kjente et stikk i brystet og deretter en bølge av avsky. Kjøpe kake til gutten? Da ville han heller fore en hoggorm!

Rystet over sin egen voldsomme reaksjon tok han seg sammen. Uansett hva som hadde skjedd mellom ham og Diana, var det ikke denne guttens skyld.

Det hadde kommet så brått på. Å se henne igjen etter så lang tid uten forvarsel, uten tid til å ruste seg mot de vonde minnene som vellet opp i ham. Ydmykelsen, tenkte han og kjente rødmen skylle over ansiktet.

Sikker på at det måtte være en misforståelse hadde han løpt mot henne. Desperat etter å høre henne benekte det, eller i det minste bekrefte sannheten for ham ansikt til ansikt, hadde han ropt etter henne. Hertugen bare snakket strengt til ham og feide henne med seg. Ikke en eneste gang mens han fulgte etter dem, hadde hun kastet et blikk på ham før fetterne hans halte ham skrikende ut av ballsalen …

Smerten kjentes like sviende som den kvelden han husket så tydelig. Et øyeblikk senere drev et livgivende sinne vekk smerten.

Idiotisk å bruke så mye energi på en kvinne, hadde han sagt til seg selv og trukket pusten dypt inn. Hun hadde i hvert fall tydelig vist at hun ikke fortjente det. Han hadde kommet over henne for flere år siden.

Likevel, tenkte han sarkastisk, denne uventede reaksjonen tydet på at han ikke hadde slått fra seg hendelsen så grundig som han hadde trodd. Han hadde likevel lært en nyttig lekse når det gjaldt kvinners troløshet. De kunne være elskelige og noen ganger underholdende, og ganske brukbare til det formålet som de frodige kroppene deres var laget for, men de var følelseskalde, utspekulerte og bare opptatte av seg selv.

Etter den kvelden hadde han derfor behandlet dem som midlertidige følgesvenner som han kunne nyte, men aldri stole på. Og han sørget for at han aldri slapp dem tett innpå seg igjen.

Slik ville han også behandle Diana nå, med kjølig distanse.

Nå som han hadde gjenvunnet fatningen, tillot han seg å kaste et blikk bort til den andre siden av parken. Ja, hun nærmet seg fortsatt. Ganske snart ville hun oppdage ham, komme nær nok til å kjenne ham igjen.

Ville han se kinnene hennes bli røde av skam eller forlegenhet, slik de burde bli? Eller ville hun late som ingenting, opptre kjølig og uberørt som om hun ikke hadde narret, bedratt og ydmyket ham foran halvparten av Londons sosietet?

Mot sin vilje stivnet Alastair da hun stanset på den borteste delen av gangstien og holdt pusten mens han ventet på reaksjonen hennes.

Da hun omsider så i hans retning, var blikket kun fokusert på gutten. «Mannington», ropte hun med lav, melodiøs stemme.

Den velkjente stemmen ga ham gåsehud over hele kroppen, og minnene vellet opp i ham.

«Vær så snill, mamma, kan jeg bli med og få kake? Den nye vennen min, Robbie, inviterte meg.»

«Kanskje en annen gang. Kom nå.» Hun vinket ham til seg med fingeren mens hun lot blikket gli fra gutten til Robbie og til Alastair. Etter å ha holdt blikket hans et øyeblikk uten det minste tegn til gjenkjennelse nikket hun til ham og snudde seg deretter og begynte å gå vekk.

Gutten sukket og så på Robbie. «Kommer du hit i morgen? Kanskje jeg kan bli med da?»

«Ja, jeg skal komme», svarte Robbie mens barnet travet etter sin mor. Idet han grep tak i armen til guttens barnepike, som stakk en ball ned i lommen sin, spurte nevøen hans: «Du kommer hit med ham, ikke sant?»

Piken smilte til Robbie. «Hvis jeg kan, unge mann. Så liten interesse som Hennes Nåde viser den stakkars gutten, kan jeg ikke se at det spiller noen rolle fra eller til om han er i huset eller ikke. Det er best jeg kommer meg av gårde.» Hun dro hånden forsiktig ut av Robbies grep og skyndte seg av gårde etter barnet hun hadde oppsyn med.

Alastair hadde lyst til å gå etter henne og presentere seg for Diana og tvinge frem en reaksjon, men tok seg i det. Han kunne umulig ha forandret seg så mye fra den ivrige, unge drømmeren som hadde gitt seg fullstendig over til henne og sverget å elske henne til evig tid! Liksom hun hadde sverget til ham knapt en uke før hun ga sin hånd til en eldre, rikere mann av høy rang.

Hadde han bare vært et godtroende fjols? Hadde hans nesegruse beundring bare vært et middel til å lokke frem en ansett frier? Det ville han aldri få vite.

Han kjente raseriet blusse opp igjen. Hvordan kunne han reagere så voldsomt bare ved synet av henne, på lyden av stemmen hennes? Han hadde vært så sikker på at det var slutt på sjelekvalene, men nå var de vekket til live igjen. Som han hatet henne! Eller rettere sagt hatet det hun fremdeles kunne gjøre med ham.

Etter den kvelden hun svek ham hadde han hatt masser av kvinner og vært soldat i flere år. Han hadde kastet seg inn i de mest farefulle delene av slagene, fast bestemt på å få viske minnet om henne ut av hjernen sin.

Mens hun, akkurat som den gangen, virket fullstendig likeglad.

Han tok hånden til nevøen sin og gikk ved siden av ham mens gutten skravlet i vei om vennen sin og ponnien sin og de fine tinnsoldatene som ventet på dem i barnerommet, der de kunne spille ut alle krigene som onkel Alastair hadde kjempet i. Han måtte gå nesten hele den bratte bakken fra Sidney Gardens og over elven tilbake til sin søsters hus i The Royal Crescent før han greide å kvitte seg med synet av Diana.

Pokker heller, men hun hadde vært enda vakrere enn han husket.

*

Alastair rakte hatten og stokken sin til søsterens hovmester etter å ha sendt Robbie opp på barnerommet med et løfte om å komme etter for å leke med tinnsoldatene. Han hadde satt en støvel på trappetrinnet for å følge etter nevøen opp trappen da Simms stanset ham.

«Lady Guildford ba om at du skulle komme til henne i dagligstuen straks du kom tilbake fra turen, mr Ransleigh, hvis det var mulig.»

Alastair nølte. Han hadde håpet på en stund alene i det pene gjesteværelset han var blitt vist inn i etter sin ankomst tidligere på dagen. En anledning til å samle seg litt etter det uventede møtet med Diana, før møtet med søsteren, som var altfor flink til å gjennomskue ham. Men å la være å følge oppfordringen ville bare utløse akkurat den ekstra interessen han helst ville unngå.

Han nikket med et sukk. «Du behøver ikke si fra at jeg kommer. Jeg finner veien selv.»

Litt senere steg han inn i en dagligstue på baksiden av huset. «Alastair!» utbrøt søsteren begeistret og spratt opp fra sofaen for å gi ham en klem. «Jeg beklager at jeg var så opptatt da du kom i dag morges! Men hvis jeg hadde hatt den minste anelse om at du skulle komme, ville jeg sørget for at alt var klart», la hun til med et snev av anklage i stemmen.

«Skal du skjenne på meg for at jeg dukker opp uanmeldt, slik mamma alltid gjør?» ertet han.

«Selvfølgelig ikke! Jeg regner med at du ikke er her i forbindelse med et stevnemøte, da ville du ikke kommet for å bo hos meg.»

«Stevnemøte?» sa han og lo. «Du får meg til å rødme, kjære søster! Hva vet forresten en husmor som deg om stevnemøter?»

«Overhodet ingenting, selvfølgelig, bortsett fra at det ryktes at du har en god del kvinnebekjentskaper», svarte Jane og rødmet.

«Du burde ikke høre på rykter, sa Alastair. «Men jeg kan forsikre deg om at dersom jeg hadde et ’stevnemøte’, ville jeg valgt et mer egnet og diskret sted enn Bath å plassere en elskerinne.»

«Jeg liker ikke at du er blitt så kynisk. Hvis du bare hadde blitt kjent med noen av de pene, dannete og veloppdragne jentene som jeg har foreslått, ville du funnet ut at ikke alle kvinner bare er interessert i titler og posisjon.»

«Selvfølgelig ikke. Du giftet deg med viscount Guildford fordi du var vilt forelsket i ham, dere opplevde den typen lidenskap som du vil at jeg skal skrive om», sa han.

Hun rødmet enda mer. «Fordi det er et godt parti, betyr det ikke at det ikke kan være kjærlighet med i bildet.»

«Å, jeg har virkelig stor tro på kjærligheten! Nyter den så ofte jeg kan. Men jeg kan neppe ta noen av dine eksemplariske jomfruer til min elskerinne», sa han og holdt deretter opp en hånd da Jane gjorde store øyne og ville svare. «Ta det med ro, Jane! La oss ikke krangle. Jeg kom for å hilse på deg, og Robbie, selvfølgelig, og jeg håper at jeg er velkommen.»

«Alltid!» sa hun med et sukk, og til hans lettelse lot hun være å gå videre med temaet. Han var veldig glad i sin søster og sin mor, men rekken av kvinner han hadde vært involvert med siden bruddet med Diana – med deres stadige krav på hans tid, hans pengepung og hans navn – hadde bare styrket hans beslutning om aldri å forelske seg eller binde seg til noen igjen.

Jane stakk armen sin inn i hans og førte ham bort til sofaen. «Selvfølgelig kan du komme og gå som du vil! Men du må tilgi oss hvis kvinnene i livet ditt gjerne vil forberede en velkomst og kanskje dulle litt med deg. Vi ventet i altfor mange år i spenning mens du var i hæren og ikke ante om du noensinne ville komme tilbake.»

«Men det gjorde jeg, og jeg vedder på at du synes jeg er like irriterende som før», erklærte Alastair og kysset henne på hodet. «Er det mitt uanmeldte besøk jeg er kalt inn for å forsvare?» Jeg tenkte at det ville være en kjærkommen avveksling å få besøk av meg når Guildford er i London i Parlamentet og din svigerfar benytter seg av de helsebringende badene her i Bath. Hvordan går det forresten med jarlen?»

«Bedre. Jeg tror at badene har god virkning på fordøyelsesproblemene hans. Og jeg kan ikke klage over å være i Bath. Det er muligens ikke det utsøkte feriestedet det en gang var, før Prinny sørget for at Brighton ble mer ettertraktet, men stedet har fremdeles en god del atspredelser å by på.»

«Så hvilken av mine synder gjorde det nødvendig å kalle inn til dette hastemøtet?»

Til hans overraskelse ble søsteren straks alvorlig, til tross for den ertende tonen hans. «Ikke noe du har gjort, og det vet du godt, men jeg er nødt til å gjøre deg oppmerksom på en komplikasjon, en ganske alvorlig en. Jeg vet ikke helt hvordan jeg skal få sagt det.» Hun rynket brynene og så alvorlig på ham, og han stivnet til.

«Ja?»

«Det er …»

Selv om Alastair kunne sverge på at han ikke hadde verken rørt det aller minste på seg og heller ikke forandret ansiktsuttrykk, videt øynene til Jane seg ut, og hun gispet. «Du har allerede sett henne! Har du ikke?»

Pokker heller! Han sto sannsynligvis foran akkurat den typen utspørring som han så inderlig hadde ønsket å unngå. «Hvis du mener Diana – det vil si hertuginnen av Graveston – ja, det har jeg. Jeg mener i alle fall at det var henne, selv om vi ikke snakket sammen, så jeg er ikke helt sikker. Det har tross alt gått noen år», la han til og prøvde å legge an en rolig og likegyldig tone. «En lady som så ut slik jeg husker henne, kom til Sidney Gardens da jeg gikk etter Robbie, for å hente sønnen.» Rasende på seg selv for at han hadde stammet kremtet Alastair.

Flere bekymringsrynker hadde dukket opp i pannen til søsteren. «Jeg er så lei for at du støtte på henne! Det var først i dag morges at jeg selv fant ut at hun var her, og hadde regnet med å få advare deg. Den kvinnen har også nettopp kommet, det var i alle fall det Hetty Greenlaw sa da hun besøkte meg tidligere i dag.» Jane fortsatte i et irritert tonefall: «Fordi hun kjente til min ’nære forbindelse’ til en opprørende hendelse som involverte min familie på morssiden, så hun det som sin plikt å fortelle meg at hertuginnen var i Bath. Utvilsomt for å rapportere til alle vennene sine nøyaktig hvordan jeg reagerte på nyheten!»

«Med distansert forakt, går jeg ut fra», sa Alastair, ivrig etter å oppmuntre denne avsporingen fra det egentlige temaet.

«Naturligvis. Som om jeg ville gi et så fjernt bekjentskap som den sladrekjerringa den fjerneste anelse om hva jeg egentlig følte. Men», sa hun og festet blikket på ansiktet hans igjen. «Jeg er mer opptatt av din reaksjon.»

Alastair trakk på skuldrene. «Hvordan skulle jeg reagere. Ærlig talt, Jane, det forholdet var over for flere år siden.»

Hun gransket ham nøye. «Var det det, Alastair?»

Pokker heller, han måtte se bort fordi han rødmet. «Selvfølgelig.»

«Du behøver ikke å treffe henne eller se i hennes retning. Det at hun dukker opp her, er høyst upassende. Det er ikke mer enn to dager siden vi fikk beskjed om at hertugen er død! Ingen har noen anelse om hvorfor hun ønsket å dra fra Graveston Court så raskt etter hans død, eller komme til Bath av alle steder. Med nesten ingen tjenere eller bagasje, ettersom jeg har forstått. Jeg tviler sterkt på at en kvinne som er så ung og vakker som Diana, har planer om å etablere seg her som enkefrue! Hvis hun har planer om å gifte seg på nytt, vil det ikke være bra for mulighetene hennes å overse konvensjonene ved å vise seg offentlig så skandaløst raskt etter sin ektemanns død! Dersom hun likevel skulle gjøre det, ville jeg i det minste kunne avvise henne.»

«Det lar seg nok ikke gjøre. Robbie har blitt venn med sønnen hennes», informerte han henne, og tvang seg til å si ordet igjen uten å stamme. «Han inviterte gutten til å møte ham igjen i parken i morgen.» Alastair smilte og håpet at det ikke så ut som en grimase. «Så jeg kan ta dem begge med for å kjøpe kaker.»

Hvis han ikke hadde vært så ute av balanse selv, ville Alastair ledd av det skrekkslagne uttrykket som gled over ansiktet til søsteren idet hun innså hvor problematisk situasjonen var.

«Jeg skal finne noe å oppholde Robbie med», sa Jane. «Det er utenkelig at du skal bli tvunget til å ha noe med henne å gjøre.»

Alastair, som kjente til sin nevøs ensporethet når han hadde bestemt seg for noe, hevet et øyebryn. «Det vil overraske meg om du greier å avlede gutten som pratet i vei om den nye vennen sin hele veien fra The Gardens. Hvis Diana beveger seg i sosieteten, kan jeg ikke unngå å dumpe bort i henne fra tid til annen.»

«Du mener ikke at du vil risikere å møte henne igjen?» sa søsteren vantro. «Å, Alastair, ikke gjør det!»

«Ærlig talt, Jane, alt dette skjedde for flere år siden. Ingen grunn til å utspille en Cheltenham-tragedie.»

Jane presset leppene sammen og ristet på hodet. Øynene ble fulle av tårer. «Du sier at du har kommet over henne, og jeg håper inderlig at det er sant. Men jeg kommer aldri til å glemme hvor knust du var. Det er det heller ingen av dem som bryr seg om deg, som kan. De vidunderlige diktene du skrev for å hylle hennes klokskap, hennes skjønnhet, hennes ynde og hennes livlighet! Det faktum at du ikke har skrevet en linje etter at hun slo opp med deg …»

«Hæren var ikke akkurat det rette stedet å produsere gutteaktige skriblerier om evig kjærlighet», sa Alastair og avfeide sin tidligere lidenskap med tillært forakt. Dessuten hadde diktingen og hans kjærlighet til Diana vært så intimt flettet sammen, at han hadde ikke vært i stand til å fortsette med det ene uten det andre. «Man blir voksen, Jane, og går videre.»

«Gjør man det? Har du gått videre? Det ville vært lettere å tro på deg hvis du hadde vist den minste interesse for en annen passende kvinne. Tror du virkelig at alle kvinner er svikefulle? Eller er det slik jeg frykter – at kunstnersjelen din, som blir mer følelsesmessig berørt enn en vanlig manns sjel, ikke kan forestille seg å elske noen andre enn henne?»

«Ikke vær latterlig», sa han stivt, tvunget til å fornekte mistanken hennes. «Jeg sa det til deg, den barnslige forelskelsen ble knust av noe som skjedde for flere år siden.»

«Det får vi håpe. Men selv om du skulle ha kommet over henne, kommer jeg aldri til å tilgi henne for den smerten og forlegenheten hun påførte deg. Jeg kan heller ikke tilgi henne at du ble forvandlet fra en glad og ubekymret, ung mann, nærmest over natten, til en bitter og sint eneboer som skydde sosieteten og gjorde sitt beste for å omkomme i kamp.»

Til hans store forskrekkelse brast Jane i gråt. Usikker på hva han skulle gjøre for å stanse tåreflommen, trakk han henne inn til seg. «Så, så, det er vel å ta litt for sterkt i? Er du gravid igjen? Det er ikke likt deg å være så følsom.»

Det hadde sin virkning, og hun skjøv ham vekk. «Hvordan våger du å anklage meg for det! Og nei, jeg er ikke gravid. Det er slemt av deg å klandre meg når jeg ganske enkelt er bekymret for deg.»

«Du vet at jeg setter pris på din omtanke», sa han lavt.

«Har du noen anelse om hvordan det var for vennene dine og familien din å være vitne til hvordan du led, å frykte for din forstand, for selve livet ditt? Å høre historiene som nådde oss fra Den pyreneiske halvøy. Du som tilbød deg å lede de mest håpløse kampene, og kastet deg ut i de verste slagene uten å bry deg om du overlevde eller ikke.»

«Men jeg overlevde», svarte han. Altfor mange verdige menn hadde imidlertid ikke overlevd, mens han kom uskadd ut av alle kamper. «Alastair-flaks» hadde troppene kalt det. Han hadde ikke oppmuntret til den slags prat, men avvist dem som hørte om det og ivret etter å komme under hans kommando, siden den berømte flaksen aldri syntes å strekke seg til mennene rundt ham.

«Lov meg at du ikke oppsøker henne», sa Jane og hentet ham tilbake til nåtiden.

«Jeg skal så visst ikke oppsøke henne. Men siden Robbie er blitt venner med sønnen hennes, tror jeg ikke jeg kan unngå henne fullstendig.»

«Jeg må finne ut hvordan jeg kan hindre dette vennskapet i å utvikle seg. Jeg ønsker virkelig ikke at min sønn skal knytte seg til noen av hennes barn. Gutten er antakelig like utspekulert!»

«Ærlig talt, Jane. Hør på deg selv! Du kan ikke holde det stakkars barnet ansvarlig for morens mangler», protesterte Alastair samtidig som han var pinlig klar over at han i utgangspunktet hadde gjort akkurat det selv.

«Han er djevelens yngel, uansett hva du sier», svarte Jane. «Du vet ikke alt som er blitt sagt om henne! Jeg snakket aldri om henne når jeg skrev til deg, tenkte at du var såret nok som det var, men det svirret alltid rykter. Om hvordan hun motsa hertugen offentlig, og heller ikke viste aktelse for hans familie og venner så fort hun var blitt hans hertuginne. Snudde ryggen til sine egne venner så snart hun hadde oppnådd det hun ville – de få som var igjen etter at hun slo opp med deg. Det ble sagt at hun ble så ustyrlig at hertugen ble nødt til å flytte henne til godset sitt på landet. Jeg vet at hun ikke har vært i London så lenge jeg har vært gift. Jeg har til og med hørt at hun reiste til Bath straks han ble alvorlig syk og nektet å pleie ham eller i det minste bli værende for å sørge for at han fikk en ordentlig begravelse!»

«Det er nok, Jane. Jeg er ikke interessert i sladder, men akter heller ikke å vise henne noe mer enn vanlig høflighet, hvis og når behovet oppstår. Så det er ikke noe å hisse seg opp for.»

I det øyeblikket hørtes en forsiktig banking, og husholdersken dukket opp med nyheter om noen mindre problemer på kjøkkenet som krevde fruens umiddelbare oppmerksomhet. Etter å ha gitt søsteren enda en klem dyttet Alastair henne vennlig mot døren. «Jeg greier meg fint. Gå og gjenopprett orden på dine enemerker.»

Etter at Jane hadde gått, gikk Alastair opp til rommet sitt, oppslukt i sine egne, urolige tanker. Det var virkelig trist at den piken han husket som livlig og sjarmerende, hadde endt opp ensom, bortgjemt på landet, gjenstand for spekulasjon og rykter, hvis det Jane rapporterte, var sant.

Fortjente hun det? Hadde hun holdt ham for narr og latt seg forgude åpenlyst og på den måten tiltrukket seg oppmerksomheten til rikere og mer velansette friere? Enten hun hadde holdt ham for narr eller ikke, hadde han vært fullstendig forgapt i henne.

Han burde takke henne for at hun hadde fridd ham fra en så urealistisk forventning som evig kjærlighet. Noe av den gamle kjærlighetssorgen satt fremdeles i ham, dypt inne, en smerte som var sterk nok til å få ham til å bite tennene sammen.

Som tidligere kom sinnet. Han ville ikke gi henne noe annet enn muligens en velfortjent avvisning.

Samtidig som han tenkte det, hvisket hjertet hans at han løy.
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